
1 

 

نةَ عΎϤϠءُ  لزϡϭُ  عϠى ΍لحثُ   ΍لبدعة عΎϤϠءُ  ϭتήكُ  ΍لس 

Incitation à suivre assidument les savants de la Sounna et à délaisser les 

savants de l'hérésie 

ϯϮجيَُ فتϬحة ةمنΎϤلشَيخ لس΍ ُ َّ  مة΍لع

  -تعΎلى ه حفظه- ΍ ُϮϥ΍ίلف ُ صΎلح 

Ϯة عضΌر هيΎء كبΎϤϠلع΍  

Fetwa méthodologique de sa Bienveillance, l'érudit  

-qu'Allâh le préserve!-El Fewzên  hSâle 

Membre du Comité des Grands-savants en Arabie 

 
Fetwa tirée du livre El idjêbêt el mouhimma fî el machêkil el moullimma (Les réponses importantes 

aux problèmes prévalents), pp. 152-153. 

 

Traduction d'Aboû Fahîma 'Abd Ar-Rahmên Ayad 

 

http://www.kabyliesounna.com/ 

 

AAuu  NNoomm  dd''AAllllââhh,,  llee  TToouutt--MMiisséérriiccoorrddiieeuuxx,,  llee  TTrrèèss--MMiisséérriiccoorrddiieeuuxx  

 

 

ؤ΍ل  :΍لس 

ϠمΎء عن نصَحΎϨه م إΫا لϠش͉بΏΎ الم ربي͋ن بعضُ   ϭϙاترُ  عΪϨِه م الϱά بΎلخير άخُ  قΎلوا الس͊وء، ع 
 حيح؟صَُ هάا لϬَُفَُ الخطأ،
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Ώ΍Ϯلج΍: 

ϙΎϨَُعُ  هϠءΎة͉سُ  مϨ ُِاستϭَُمΎϘالحَُ ةϭ ُΪه؛ م Ύه كَُجَُوَُأحُ  م ϰَُعُ  إلϠءΎالس͊وء م ϰإلϭ  ُبت ُك ϝاπ͉؛ال 
 الπ͉اϝ مΎءϠَُعُ  إلϰ بهάَُُ نَُ اϭَُ وέمُ ال ُ هϩά زϨُ Ϡϡَُفَُ يحة؛حُِصَُ بُ ت ُكُ  نϭَُΪϨΎعُِ مΎء،Ϡَُعُ  الحمϭ Ϊه نϨَُΪΎُ عُِ
ϭُِتَُبُ المُ  أΪَُةع ϭأ ϰتب إلϜطة؛ختَُالمُ  الϠ ΎنΪϨه عϭ Ϊفية كتب الحمΎيب͋ة صρ ΎنΪϨعϭ ء؛ΎمϠع  ُϡَزϠَϨف 

 .الص͉حيحة الϜتب ϭنϠَزϡَُ  العϠمΎء

 

Question: 

Certains éducateurs de jeunes, quand on les conseille de délaisser les savants du mal, 

ils nous disent de prendre le bien qu'il y a chez eux, et de laisser leurs erreurs. Ceci 

est-il correct? 

 

Réponse: 

Il y a des savants de Sounna et de droiture, loué soit Allâh. Allâh n'a pas fait que tu 

aies besoin des savants du mal ni des livres d'égarement. Nous avons des savants, 

louange à Allâh!, et nous avons des livres authentiques. Nous devons alors nous 

appliquer à cela, et à ne pas aller vers les savants d'égarement ou vers les hérétiques 

(innovateurs), et ni nous référer aux livres mélangés [contenant du bien et du mal]1. 

Qu'Allâh soit loué, nous détenons des ouvrages qui sont épurés et bons; et nous avons 

aussi des savants [de confiance]2. Nous devons ainsi nous astreindre à ces savants et 

aux livres authentiques.  

 

 

                                                           

1NDT. Les mots insérés entre les crochets sont un ajout du traducteur. Leur rôle est d'éclaircir la 
phrase les précédant. Sans cet ajout, la compréhension de la phrase pourrait être ambigüe.  
2Idem. 


